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Abstract

The current study is conducted to evaluate and assess the quality of the Arabic
translation of the English novel The Catcher in the Rye (1951) by J. D. Salinger in light
of Reiss's (2000) model of text typology. The main objective of the study is to assess
the quality of the Arabic translation and find out the mismatches made by the translator
at the semantic, grammatical, stylistic, and lexical levels by using Reiss's (2000) model.
The study employs a qualitative analytical design. The results of the study revealed
several mismatches in selected parts between the ST and TT, which were compared to
identify errors and discrepancies in the linguistic constructions as proposed by Reiss’s
(2000) model. The results have revealed many mismatches through these dimensions
that caused an imperfection in understanding the intended ST hemes and messages.
Ultimately, the quality statement indicates that the outcome of the TT analysis shows

that it differs significantly from the original ST.
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Arabic Abstract
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